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Утвърдил: …………………..



Декан
Дата .............................
СОФИЙСКИ УНИВЕРСИТЕТ “СВ. КЛИМЕНТ ОХРИДСКИ”

Факултет: Славянски филологии
Специалност: (код и наименование)
	СЛС
	1
	1
	0
	1
	0
	6
	1
	5


Словашка филология
Магистърска програма: (код и наименование)
	
	
	
	
	
	
	
	
	


...................................................................................................................................................

УЧЕБНА ПРОГРАМА

	С
	З
	1
	5


Дисциплина: 
(код и наименование) Практически словашки език – ІIІ част
Преподавател: гл. ас. д-р Диана Иванова, 
Асистент: ас. д-р Владимир Иванов, словашки лектор доц. д-р Йозеф Павлович
	Учебна заетост
	Форма
	Хорариум

	Аудиторна заетост
	Лекции
	

	
	Семинарни упражнения
	90

	
	Практически упражнения (хоспетиране)
	

	Обща аудиторна заетост
	90

	Извънаудиторна заетост
	Реферат
	

	
	Доклад/Презентация
	

	
	Научно есе
	

	
	Курсов учебен проект
	

	
	Учебна екскурзия
	

	
	Самостоятелна работа в библиотека или с ресурси
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	Обща извънаудиторна заетост
	

	ОБЩА ЗАЕТОСТ
	90

	Кредити аудиторна заетост
	3

	Кредити извънаудиторна заетост
	

	ОБЩО ЕКСТ
	3


	№
	Формиране на оценката по дисциплината

	% от оценката

	1. 
	Workshops {информационно търсене и колективно обсъждане на доклади и реферати)
	

	2. 
	Участие в тематични дискусии в часовете
	10%

	3. 
	Демонстрационни занятия 
	10%

	4. 
	Посещения на обекти
	

	5. 
	Портфолио
	

	6. 
	Тестова проверка
	10%

	7. 
	Решаване на казуси
	

	8. 
	Текуша самостоятелна работа /контролно
	10%

	9. 
	
	

	10. 
	
	

	11. 
	
	

	12. 
	1. Писмен изпит – комплексен тест с компоненти граматика, лексика, превод, преразказ; диктовка
2. Устен изпит: конверзация по зададени теми
	60%

	Анотация на учебната дисциплина:

	Дисциплината „Практически словашки език – III част” е задължителна учебна дисциплина. Учебната програма е изготвена в съответствие с изискванията за чуждоезиково обучение на общата европейска езикова рамка и изпълнява изискванията за начална фаза на ниво B1. Стратегията на обучението е функционално-комуникативна. Студентите придобиват езикови знания и комуникативни компетенции, конкретизирани чрез следните видове речеви и писмени дейности – слушане, четене, говорене, писане, превод, преразказ (устен и писмен). 

Конкретни цели: задълбочаване на знанията за граматичната система на словашкия език чрез преговор на вече усвоения материал и преподаване на нови знания; обогатяване и усъвършенстване на комуникативните умения; разширяване на активния и пасивния речников запас, усъвършенстване на стратегиите за самостоятелно учене; развитие на уменията в рамките на всеки тип речева дейност.


	Предварителни изисквания:

	Съгласно учебния план


	Очаквани резултати:

	В края на обучението придобитите от студентите езикови компетенции покриват началната фаза на изискванията за ниво В1 съгласно Европейската езикова рамка. Студентите са задълбочили познанията си върху някои основни граматични правила на съвременния словашки книжовен език, обогатили и разширили са пасивния и активния си речников запас с лексика от изучаваните тематични области, прилагайки придобитите знания в предвидените речеви и писмени дейности – слушане, четене, говорене, писане, превод, преразказ (устен и писмен).


Учебно съдържание 

	№
	Тема:
	Хорариум

	
	ГРАМАТИКА
	

	1.
	Числителните имена като словообразувателни префикси 
	2

	2.
	Минало страдателно причастие. Пасив (описателен и възвратен)
	2

	3.
	Отглаголно съществително име
	2

	4.
	Склонение на съществителните имена с чужд произход
	4

	5.
	Деепричастие
	2

	6.
	Неопределителни и отрицателни местоимения. Относителното местоимение čo. Обобщителните местоимения sám, sama, samo / samý, samá, samé
	4

	7.
	Сегашно деятелно причастие
	2

	8.
	Родителен падеж – функции и употреби. Предлози, които се употребяват с родителен падеж
	6

	9.
	Динамични и статични глаголи. Употреба на предлозите след въпросите kde, kám, odkiaľ
	2

	10.
	Синонимия и антонимия на съществителните, прилагателните имена и глаголите. Рекция на глагола
	2

	11.
	Словообразуване – словообразувателни форманти за образуване на съществителни и прилагателни имена. Производни думи 
	2

	12.
	Превод от български на словашки език
	10

	13.
	Писмен преразказ
	10

	14.
	Устен преразказ, презентации
	10

	
	ЛЕКСИКА
	

	1.
	Образование и наука
	6

	2.
	Култура и изкуство
	6

	3.
	Държава и общество
	6

	4.
	Икономика и международни отношения
	6

	5.
	Бит, обичаи и традиции
	6


Конспект за изпит

	№
	Въпрос

	
	ГРАМАТИКА

	1.
	Числителните имена като словообразувателни префикси 

	2.
	Минало страдателно причастие. Пасив (описателен и възвратен)

	3.
	Отглаголно съществително име

	4. 
	Склонение на съществителните имена с чужд произход

	5.
	Деепричастие

	6.
	Неопределителни и отрицателни местоимения. Относителното местоимение čo. Обобщителните местоимения sám, sama, samo / samý, samá, samé

	7.
	Сегашно деятелно причастие

	8.
	Родителен падеж – функции и употреби. Предлози, които се употребяват с родителен падеж

	9.
	Динамични и статични глаголи. Употреба на предлозите след въпросите kde, kám, odkiaľ

	10.
	Синонимия и антонимия на съществителните, прилагателните имена и глаголите. Рекция на глагола

	11.
	Словообразуване – словообразувателни форманти за образуване на съществителни и прилагателни имена. Производни думи 

	12.
	Динамични и статични глаголи, употреба на предлозите след въпросите kde/kam. (изразяване на посока, място, изходна точка)

	
	ЛЕКСИКА

	1
	Образование и наука

	2.
	Култура и изкуство

	3.
	Държава и общество

	4.
	Икономика и международни отношения

	5.
	Бит, обичаи и традиции


Библиография 

Основна:
1. Буюклиев, Ив. Кратка словашка граматика. София, УИ “Св. Климент Охридски”, 1995.
2. Иванова, Д. Учебник по словашки език II. Част. Учебникът е достъпен на уеб страницата на специалността Словакистика в СУ „Св. Климент Охридски” 
http://www.slovakistikabg.com. 
3. Barková, V., Buznová, V., Dratva, T. Slovenčina pre cudzincov (cvičebnica). SPN, Bratislava, 1999.
4. Bortlíková, A., Maierová, E., Navrátilová, J. Slovenčina ako cudzí jazyk (učebnica 2. časť, B). Bratislava, Univerzita Komenského, CĎV, JIPZŠ, 2008.
5. Bortlíková, A., Maierová, E., Navrátilová, J. Slovenčina ako cudzí jazyk (cvičebnica 2. časť, B). Bratislava, Univerzita Komenského, CĎV, JIPZŠ, 2008.
6. Dratva, T. Buznová, V. Slovenčina pre cudzincov. SPN, Bratislava, 1998.

7. Dratva, T., Buznová, V. Slovenčina pre cudzincov. Bratislava, SPN, 1992.

8. Ivoríková, H. a kol. Krížom-krážom (Slovenčina A1+A2, cvičebnica). Univerzita Komenského, Bratislava, 2009.

9. Kamenárová, K. a kol. Krížom-krážom (Slovenčina A1). Univerzita Komenského, Bratislava, 2007.

10. Kamenárová, K. a kol. Krížom-krážom (Slovenčina B1). Univerzita Komenského, Bratislava, 2011.

11. Košková, M. Z bulharsko-slovenskej frazeológie. Bratislava, 1998.

12. Péteryová, O., Rezníčková, V., Skokanová, Ľ. Zbierka úloh zo slovenského jazyka. Bratislava, Didaktis, 1993.

13. Vajičková, M.; Slovenčina pre cudzincov. Univerzita Komenského, Bratislava, 2005.
14. Žigová, Ľ. Praktikum zo slovenskej gramatiky a ortografie pre cudzincov B1-B2. Bratislava, Univerzita Komenského, 2014.
15. Žigová, Ľ. Slovenčina pre cudzincov (Gramatická a pravopisná cvičebnica). Bratislava, Univerzita Komenského, 2009.
Допълнителна:
Учебни помагала:
1. Щайнерова, Х., Панайотов, В., Стоянова, Л. Словашко-български речеви паралели. Помагало разговорник със страноведски коментари. София, Университетско издателство “Св. Климент Охридски”, 1996. 

2. Steinerová, H. Konverzačná príručka slovenčiny. Univerzita Komenského, Bratislava, 2000.
3. Pravidlá slovenského pravopisu, Bratislava, Veda, 1991.
Речници:
1. Кошкова, М. и кол. Българо-словашки речник. Bratislava, Slavistický kabinét SAV, 2004.
2. Земкова, Л. Българо-словашки речник, Bratislava, SPN, 1977.

3. Знеполски, Ст., Иванчев, Св., Мара, К., Романска, Цв. Словашко-български речник. Под ред. на Ив. Леков и В. Бланар. София, БАН, 1970.

4. Панайотов, В., Иванова, Д., Лиханова, С. Словашко-български тематичен речник. УИ „Св. Климент Охридски”, София, 2012.  

5. Младенова, М. – Трифонова, Й. – Стойчев, Ст.  – Рангелова, А. и кол.  LANGUAGE IN TOURISM. Многоезичен учебен речник за целите на туризма. София 2008
6. KSSJ, Krátky slovník slovenského jazyka. Bratislava, Veda, 1987.

7. Електронни он-лайн словашки речници, достъпни на адрес:

http://slovniky.korpus.sk/
8. Encyklopédia: Encyklopédia jazykovedy. Bratislava, Obzor, 1993.
9. Hochel, B. Slovník slovenského slangu. Bratislava, HEVI, 1993.

10. Šlosar, R., Šlosárová, A., Majtán, Š. Výkladový slovník ekonomických pojmov. Bratislava, SPN, 1992.

12. Smiešková, E. Malý frazeologický slovník. Bratislava, SPN, 1988.

Дата: 16.03.2018 г.
Съставил: 








гл. ас. д-р Диана Иванова 
Утвърдил: …………………..



Декан

Дата .............................
СОФИЙСКИ УНИВЕРСИТЕТ “СВ. КЛИМЕНТ ОХРИДСКИ”

Факултет: Славянски филологии
Специалност: (код и наименование)
	СЛС
	1
	1
	0
	1
	0
	6
	1
	5


Словашка филология
Магистърска програма: (код и наименование)

	
	
	
	
	
	
	
	
	


...................................................................................................................................................

УЧЕБНА ПРОГРАМА

	С
	З
	6
	6


Дисциплина: 
(код и наименование) Учебна практика по словашки език – ІIІ част

Преподавател: гл. ас. д-р Диана Иванова, 
Асистент: ас. д-р Владимир Иванов, словашки лектор доц. д-р Йозеф Павлович
	Учебна заетост
	Форма
	Хорариум

	Аудиторна заетост
	Лекции
	

	
	Семинарни упражнения
	

	
	Практически упражнения (хоспетиране)
	

	Обща аудиторна заетост
	

	Извънаудиторна заетост
	Реферат
	

	
	Доклад/Презентация
	

	
	Научно есе
	

	
	Курсов учебен проект
	

	
	Учебна екскурзия
	

	
	Самостоятелна работа в библиотека или с ресурси
	

	
	Учебна практика
	60

	
	
	

	
	
	

	Обща извънаудиторна заетост
	60

	ОБЩА ЗАЕТОСТ
	60

	Кредити аудиторна заетост
	

	Кредити извънаудиторна заетост
	3

	ОБЩО ЕКСТ
	3


	№
	Формиране на оценката по дисциплината

	% от оценката

	13. 
	Workshops {информационно търсене и колективно обсъждане на доклади и реферати)
	

	14. 
	Участие в тематични дискусии в часовете
	

	15. 
	Демонстрационни занятия 
	

	16. 
	Посещения на обекти
	

	17. 
	Портфолио
	

	18. 
	Тестова проверка
	

	19. 
	Решаване на казуси
	

	20. 
	Текуша самостоятелна работа /контролно
	

	21. 
	Презентиране на информация
	20%

	22. 
	Превод на текстове и писане на съчинения по предварително поставени теми
	80%

	23. 
	
	

	24. 
	Изпит:  
	


Учебно съдържание 

	№
	Тема:
	Хорариум

	1.
	Презентиране на информация по предвидените в С315 лексикални теми
	20

	2.
	Четене и превод на оригинални текстове по предвидените в  С315 лексикални теми
	20

	3.
	Създаване на дескриптивни, наративни и аргументативни текстове  по предвидените в С315 лексикални теми
	20


Дата: 16.03.2018 г.
Съставил: 








гл. ас. д-р Диана Иванова 
� В зависимост от спецификата на учебната дисциплина и изискванията на преподавателя е възможно да се добавят необходимите форми, или да се премахнат ненужните. 


� В зависимост от спецификата на учебната дисциплина и изискванията на преподавателя е възможно да се добавят необходимите форми, или да се премахнат ненужните. 
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